Тема:  Thanksgiving (День подяки)
Мата: Ознайомити дітей із традиціями святкування Дня подяки, вдосконалювати знання англійської мови, виховувати вдячність Богу за все, що ми маємо.

Сьогодні ми розповімо  про одне з найстаріших та найулюбленіших свят американців – День подяки. По-англійськи – Thanksgiving Day. Від слова – thanks – подяки, give – давати. Це державне загальнонародне свято США щорічно святкують у четвертий четвер листопада. 

Holiday Letters 

(У руках дітей – букви, кожен каже відповідну фразу, складаючи слово)

	T – for time to be together,
Turkey, talk and tender weather.
H – for harvest stored away, 
home and hearth, and holiday.
A – for autumn's frosty art
and abundance in the heart.

	N – for neighbours, and November, 
nice things, new things to remember
K – for kitchen, kettles, croon, 
kith and kin expected soon. 
S – for sizzles, sights and sounds, 
and something special that abounds.

	That spells THANKS – for joy in living
and a jolly good Thanksgiving!


Кому ж і за що дякують американці?

(Перегляд презентації “Thanksgiving”, двоє ведучих розповідають історію свята)
Щоб зрозуміти суть цього свята, заглибимося трішки в історію. Погляньте на екран. Ви бачите людей, яких називали the pilgrims (пілігрими). Як ви вже прочитали, вони були англійцями. Це була релігійна община в Англії, яка певний час зазнавала утисків. 

І от пілігрими відправилися шукати кращої долі на кораблі, який називався Mayflower.  Якщо ви уважно прочитаєте назву корабля, то зрозумієте, що перекладається вона як «травнева квітка». 

Довго пливли пілігрими і прибули до берегів Північної Америки. 11 грудня 1620 року пілігрими - перші поселенці з Європи, отаборилися у місцевості, яку назвали Плімут (Сьгодні це штат Массачусетс).   Вони не змогли  виростити і зібрати врожаю. Перші місяці були голодними і холодними і пілігрими втратили 46 з 102 людей, що припливли на кораблі «Мейфлауер».

І тут на допомогу пілігримам прийшли місцеві мешканці – індіанці. Один серед них, на ім’я Скванто знав англійську мову і міг з ними спілкуватися.

На екрані ви побачите чого навчили місцеві мешканці переселенців (hunt – полювати, fish – ловити рибу, grow corn – вирощувати кукурудзу).

Наступної осені пілігрими зібрали щедрий врожай і влаштували свято, на яке із вдячністю запросили індіанців. Це було перше святкування Дня подяки. Пілігрими дякували, як місцевим мешканцям за допомогу, так і Господу Богу за щедрий врожай.

Час від часу мешканці Північної Америки влаштовували подібні святкування, приурочені різноманітним подіям, за які вони хотіли подякувати Богу. Згодом це свято стало загальнонародним і отримало назву Thanksgiving Day (День подяки). 

У наш час жителі США святкують День подяки у четвертий четвер листопада. І сьогодні у це свято американці дякують Господу не лише за щедрий врожай, а за все те, що Він їм посилає – насамперед за здоров’я, за батьків, дітей, рідних, за вдале ведення бізнесу, за успіхи у навчанні, за роботу, житло…. Цей перелік можна ще довго продовжувати, адже в кожного свої прохання і свої подяки.

 Проте ідея одна – зрозуміти, що Господь з нами повсюди і повсякчас, і кожен наш успіх – це його допомога. Він ніколи не залишає нас на самоті  і у відповідь ми повинні помічати найменшу його допомогу і вчитися дякувати за неї. 

Важливо й те, що День подяки Всевишньому відзначали і відзначають всі американці, незалежно від релігії, церкви, конфесії.

Які ж  традиції святкування Дня подяки?

Насамперед – це відвідати храм і в молитві висловити свою вдячність Господу. 

Проте,  більшість американців промовляють слова подяки перед святковим обідом. І це є головним дійством святкування, яке походить ще з далекого 1621 року, тобто з часу першого Дня подяки. На цей обід, як правило, діти приїжджають до батьків і збирається вся родина. Цікаво, що основне меню теж залишилося незмінним з тих часів. 

На екрані ви побачите  страви, які готують американці у цей день. (Що таке turkey?) Turkey – індичка. Невипадково саме індичка - королева святкового столу і ключова фігура всього святкування. Справа в тому, що під час першого святкування Дня подяки в Плімутській колонії було засмажено  кілька індичок. Їх спіймали і вбили в сусідньому лісі   мисливці з індіанського племені і принесли на святкування. Зараз індичок спеціально вигодовують до цього свята, тому що кожна сім'я в цей день обов'язково готує традиційне блюдо із фаршированої індички.

Corn – кукурудза. Це було перше зерно, яке виростили пілігрими.

Pumpkin pie – гарбузовий пиріг.

Окрім того американці готують желе із журавлини, солодке картопляне пюре. Невід’ємний атрибут столу – різноманітні фрукти.

Яскраві молоді гарбузи, качани  кукурудзи, яблука, апельсини, каштани, горіхи, сухе листя і кетяги винограду, що звисають  з рогу достатку, є не тільки  традиційною прикрасою столу, але й уособлюють достаток осінніх дарів природи. Букети золотих, помаранчевих і червоно-коричневих хризантем, доповнені гілочками з ягодами, довершують відчуття достатку і щедрості природи, справжнього свята багатого врожаю.
Крім церковної служби і пишного застілля в сімейному колі, до Дня Подяки приурочують всілякі благодійні акції. Американці вважають своїм обов'язком допомогти в цей день комусь, пригостити із святкового столу. На станціях біля метро можна побачити спеціальні столи, на які кожен може покласти те, що вважає за потрібне на допомогу малозабезпеченим.

І це не обов'язково гроші. Їжа та одяг   також принесуть комусь користь. 
У газетах напередодні свята люди бачать оголошення про те, що всього кілька доларів, пожертвувані в цей день, можуть подарувати святковий обід бездомному. Звичайно, є і значніші пожертвування. Ті, хто заробляють більше, не соромлячись, надають допомогу притулкам, церковним парафіям та іншим установам. 

З часом свято набрало все більш публічного характеру: почали влаштовуватися вуличні видовища, паради в костюмах давніх пілігримів, а це - темний одяг, циліндри, мережені чепчики, взуття з великими срібними застібками, тощо. Яскравими квітками спалахують в небі феєрверки.  

Найвідомішим парадом Дня Подяки є парад у Нью Йорку, організований універмагом Macy's, Він проходить щорічно з 1927 року. Його головна визначна пам'ятка - надувні іграшки величезних розмірів (герої мультфільмів, казок і телепередач), які проносять від Центрального парку до входу в універмаг. Частенько запрошуються на парад і зірки Голлівуду. 

 Пропонуємо переглянути парад Maycy’s. Можливо, ви впізнаєте героїв улюблених мультфільмів.

День Подяки знаменує собою початок передріздвяних розпродажів. Наступний день після свята назвали чорною п'ятницею – у цей день  магазини пропонують величезні знижки і розпродажі тривають  до самого Різдва.  

Під час святкування відбувається ще одне цікаве дійство, пов’язане з індичкою. У День Подяки хоча б одна індичка повинна бути помилувана – такий напівжартівливий ритуал встановив більше 150 років тому Гаррі Трумен. Щороку напередодні свята діючий президент США оголошує помилування одній індичці – вона не потрапить на святковий стіл. Все це відбувається на галявині перед Білим домом під прицілом телекамер.  Президенту приносять дві індички і він обирає ту, яка йому найбільше сподобалася. Після церемонії «врятована» індичка відправляється  на ферму, де і живе до старості. 

Про цю подію американці багато пишуть, знімають кіно та мультфільми. Пропонуємо вам переглянути мультфільм про те, як індички одягають різноманітні костюми, аби бути врятованими і не потрапити на святковий стіл. І зрештою президент милує всіх та вирішує на День подяки з’їсти кролика. Чи зрозумієте ви, що відповів на це кролик?

Фільм “Thanksgiving Presidential Turkey Pardon”

Багато існує віршів та пісень присвячених Дню подяки. Пропонуємо до вашої уваги вірші-подяки Богу. Переклад українською - ученів 10 класу Кальненської ЗОШ Лілії Гіджак,Лесі Кінаш,Ірини Литвицької, Оксани Шмігельської, Оксани Брик, Ольги Пончко.
Thank you, God for making me.

Thank you for the big brown tree.

Thank you for the shining sea.

Thank you for my eyes to see.

Дякую,Боже, що створив мене.

Дякую за маленьке ось те деревце.

Дякую за море сяюче це.

І за очі, що бачать усе.
He who thanks but with the lips
Thanks but in part;
The full, the true Thanksgiving
Comes from the heart.
J.A. Shedd
Подяку маленьку 

вуста промовляють,

Подяку велику 

серця наші знають.

For flowers that bloom about our feet;
For tender grass, so fresh, so sweet;
For song of bird, and hum of bee;
For all things fair we hear or see,
Father in heaven, we thank Thee!
Ralph Waldo Emerson
За барвистії квіти квітучі,

 За зеленії трави пахучі,

За пісню пташки на дереві цім

І за бджілки малої труди.

За все, що чуємо й бачимо ми,

Наш Отче Небесний, подяки прийми!

"Without Thy sunshine and Thy rain
We could not have the golden grain;
Without Thy love we'd not be fed;
We thank Thee for our daily bread.
Anonymous
Без сонця Твого і тепла,

не буде у нас золотого зерна.

Без любові Твоєї ми не проживемо

Й подяку за всі дари осені шлемо.

Thanksgiving 
For each new morning with its light, 
For rest and shelter of the night, 
For health and food, 
For love and friends, 
For everything Thy goodness sends. 
Ralph Waldo Emerson (1803-1882)
За сонце сяюче зрання,

За відпочинок і притулок дня.

За хліб щоденний і здоров’я,
І що пізнав святу любов я.

За все,що вмію й маю я

Тобі велика подяка моя.

The Cross in My Pocket
I carry a cross in my pocket

 A simple reminder to me

 Of the fact that I am a Christian

 No matter where I may be.
This little cross is not magic

 Nor is it a good luck charm 

It isn’t meant to protect me 

From every physical harm.
It’s not for identification

 For all the world to see

 It’s simply an understanding

 Between my Savior and me

When I put my hand in my pocket 

To bring out a coin or key 

The cross is there to remind me

 Of the price He paid for me.
It reminds me, too, to be thankful

 For my blessings day by day.
And to strive to serve Him better

 In all what I do and say.
It’s also a daily reminder

 Of the peace and comfort I share 

With all who know my Master 

And give themselves to His care.
So, I carry a cross in my pocket 

Reminding no one but me

That Jesus Christ is the Lord of my life

If only I”ll let him be.

Хрест в моїй кишені

Маленький хрест в моїй кишені, 
щодня нагадує мені 

про те, що я є християнка,

 попри всі обставини в житті.
Цей хрест є зовсім не магічним, 
ніяких в ньому чар нема.

 І не для того він, щоб захищатись 

від ударів долі я могла.
Не для того він у мене є,

 щоб бачили усі.
Він з Богом об'єднав життя моє,

 щоб краще жилося мені.
Коли руку кладу у кишеню свою, 

щоб дістати монету, 

Цей хрест нагадує мені про те, 

що за мене Господь дав велику плату. 
Він допомагає мені бути вдячним

за моє благословення день у день

 і намагатися служити йому краще

 у кожнім вчинку для людей.
Він щодня нагадує мені 

про мир і комфорт, що я маю.
З тим, хто спасителя в серці тримає,

 я опіку його відчуваю.
Отож, маленький хрест в моїй кишені,
 нагадує нікому, лиш мені,
Що Ісус Христос за згодою моєю,
Є Повелителем в моїм житі.
World Is Mine
Today, upon a bus, I saw a very beautiful woman 
And wished I were as beautiful.
When suddenly she rose to leave,
I saw her hobble down the aisle.
She had one leg and wore a crutch.
But as she passed, she passed a smile.
Oh God, forgive me when I whine.
I have two legs. The world is mine.
I stopped to buy some candy.
The lad who sold it had such charm.
I talked with him, he seemed so glad.
If I were late, it'd do no harm.
And as I left, he said to me,
"I thank you, you've been so kind.
It's nice to talk with folks like you.
"You see," he said, "I'm blind."
Oh God, forgive me when I whine.
I have two eyes. The world is mine.
Later while walking down the street,
I saw a child I knew.
He stood and watched the others play,
But he did not know what to do.
I stopped for a moment and then I said,
"Why don't you join them dear?"
He looked ahead without a word.
I forgot, he couldn't hear.
Oh God, forgive me when I whine.
I have two ears. The world is mine.
With feet to take me where I'd go.
With eyes to see the sunset's glow.
With ears to hear what I'd know.
Oh God, forgive me when I whine.
I've been blessed indeed, the world is mine.
Світ належить мені
 ( Переклад українською учениці 10 класу Кальненської ЗОШ Лілії Гіджак)
Сьогодні жінку побачив здаля

Та подумав: «Яка ж краса бува!»

На мить побажав і я

Стати таким, як і вона.

Аж раптом помітив:

Красуня кульгає

І милицю в руках тримає.

Проте, на обличчі посмішка сяє - 

Вона мені її посилає.

О, Боже, прости нарікання мої.

В мене дві ноги, світ належить мені.

Продавець в магазині всміхнувся нам.

В нього був надзвичайний шарм.

Він так щиро радів життю,

Що усі дивувались йому.

Поговоривши з юнаком охоче,

Забув і я про свої турботи.

І коли я збирався йти,

Парубок тихо промовив мені:

«За розмову я вам щиро вдячний.

Ви ж бачите, я незрячий.»

О, Боже, прости нарікання мої.

В мене двоє очей, світ належить мені.

На вулиці діти грались малі.

Лиш хлопчик один стояв в стороні.

«Чому не йдеш до усіх?» - спитав я,

Та навіть не глянуло на мене хлоп’я.

Тоді зрозумів, що така от печаль – 

Цей хлопчик не чує, нажаль.

О, Боже, прости нарікання мої.

Я чую все чудово, світ належить мені.

Я ходжу всюди, де захочу

І сонця сяйво бачу я.

Я чую кожен шепіт вітру,

І в цьому благодать моя.

О, Боже, прости нарікання мої.

Я благословенний Тобою, світ належить мені.

Жартівлива дитяча пісенька про 10 індичок, яким курка пропонує ховатися, аби не потрапити на святковий стіл.

Ten Little Turkeys

Подякуй Господу  за те, що ти сьогодні прокинувся і з тобою все гаразд, що ти маєш можливість ходити в школу і навчатися, що в тебе є люди, які тебе люблять і ти їм потрібен, що ти ситий і гарно одягнений.

 «Дрібниці, - скажете ви, - так і має бути, а в школу я волів би не ходити. І є діти, які мають значно більше за мене.» 

Та у цілому світі є мільйони безпритульних дітей, які не потрібні нікому і, можливо, ніхто навіть не помітить, що їх не стало; тисячі дітей не мають можливості навчатися через фінансові проблеми або ще гірше  - через важку недугу чи неналежну увагу батьків; ще й дотепер багато людей помирає з голоду… Напевне, вони б могли вам позаздрити і сказати: «Які вони щасливі, у них є все!»

 Тож будьмо вдячні Господу за кожен наш день. 

Пісня «У нас сьогодні День подяки»
Прийміть у подарунок ці різнобарвні осінні листочки з написом “Thank You, God…”  На цьому листочку кожен з вас може  закінчити це речення, подумавши за що ви вдячні Богу. Зберігайте цей листок і нехай він повсякчас нагадує вам про подяку Господу за все, чим Він обдарував вас у цьому житті. 

Ми разом з вами переглянули історію та традиції святкування Дня подяки (Thanksgiving Day).

Thank you for attention.

Дякуємо за увагу.
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